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+380994890620
Опис дисципліни

Мета дисципліни «Культура наукової мови»: підвищення мовної компетенції молодих науковців і забезпечення мовного аспекту їх наукової комунікації.
Завдання дисципліни: оволодіння навичками складання тексту наукового стилю, бездоганного у стилістичному, лексичному, морфологічному і синтаксичному плані, редагування текстів економічного напряму, а також навичками підготовки і виголошення наукових доповідей, участі наукових дискусій.

Об’єктом вивчення курсу «Культура наукової мови» є процес вдосконалення вмінь та навичок здобувачів вищої освіти з дисципліни.

Види занять: лекції і практичні заняття. 

Методи навчання: запровадження різних навчальних технології: розгорнута бесіда, проблемні лекції, дискусії; вирішення ситуаційних задач; вирішення проблемних питань; мозковий штурм; кейсметоди; мультимедійні презентації; аналіз конкретної ситуації; робота в групах; рольові та ділові ігри; письмовий контроль знань; індивідуальне та групове опитування; тестування; перехресна перевірка завдань з обов’язковою аргументацією виставленої оцінки тощо.

У результаті вивчення дисципліни «Культура наукової мови»                                                                                                                                                        здобувач повинен:  

знати:  
· особливості наукової діяльності в Україні;

· основні етапи проведення наукового дослідження;

· мовні  норми сучасної наукової мови;

· правила конспектування, анотування, реферування наукових джерел; 

· основні особливості мовного оформлення наукового тексту; 

· тенденції в освіті, структуру й цілі освітніх систем;

· принципи представлення результатів наукового дослідження;

· правила оформлення наукової статті, особливості оформлення бібліографічних посилань і бібліографічного переліку у спеціальних письмових текстах; 

-
правила оформлення цитат у наукових текстах;

уміти:  
· застосовувати різні форми наукового дослідження; 

· формулювати мету, завдання, описати об’єкт і предмет майбутнього наукового дослідження;

· застосовувати відповідні мовні засоби при оформленні наукових текстів; 

· застосовувати основні форми і засоби наукової комунікації;

· оформлювати результати власних наукових розвідок; 

· здійснювати редагування наукових текстів;

· правильно оформлювати цитати, бібліографічні посилання і бібліографічний перелік у спеціальних письмових тестах;

· виголошувати текст наукової тематики перед аудиторією, захищати наукову роботу, логічно й обґрунтовано відповідати на запитання.
Структура навчальної дисципліни

Теми лекційних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Тема 1.  Сутність та особливості наукового стилю української мови
	2/2

	2
	Тема 2. Особливості усного й писемного наукового мовлення (усне мовлення)
	1/1

	3
	Тема 3. Особливості усного й писемного наукового мовлення (писемне мовлення)
	1/2

	4
	Тема 4. Аналітичне опрацювання інформації наукового джерела
	1/1

	5
	Тема 5. Письмові роботи наукового стилю. Правила оформлення наукової роботи
	1/2

	6
	Тема 6. Комунікація як процес обміну науковою інформацією. Комунікативна стратегія, комунікативна тактика, комунікативний намір
	2/2

	Разом
	8/10


Теми практичних занять
	Години (практичні
заняття)
	Тема
	Результати навчання
	Завдання

	2/1
	Тема 1. Наукова мовна культура – основа професійної діяльності
	Знати на рівні новітніх досягнень основні концепції сталого розвитку суспільства, освіти і методології наукового пізнання 
	Тестові завдання, дискусія, кейс завдання

	2/1
	Тема 2. Сутність та особливості наукового стилю української мови
	Використовувати освітні технології і забезпечувати їх навчально-методичний супровід з метою створення сприятливого освітнього середовища
	Відповіді на запитання, Реферативні виступи

	2/1
	Тема 3. Особливості усного й писемного наукового мовлення (усне мовлення)
	Діяти з дотриманням етичних норм, цінувати індивідуальне і культурне різноманіття, дотримуватися у професійній діяльності принципів толерантності, діалогу і співробітництва
	Тестові завдання, дискусія, кейс завдання

	2/2
	Тема 4. Особливості усного й писемного наукового мовлення (писемне мовлення)
	Застосовувати здобутки психолого-педагогічної теорії та практики, навички консультування з питань освітита економікипри проектуванні та реалізації навчальних/розвивальних проектів на засадах студентоцентрованого підходу
	Обговорення, виконання індивідуальних

завдань, мозковий штурм

	2/2
	Тема 5. Письмові роботи наукового стилю. Правила оформлення наукової роботи
	Вибирати і використовувати необхідний науковий, методичний і аналітичний інструментарій у педагогічній та економічній діяльності
	Обговорення, виконання індивідуальних

завдань, дискусія

	2/2
	Тема 6. Комунікація як процес обміну науковою інформацією. Комунікативна стратегія, комунікативна тактика, комунікативний намір
	Уміти ефективно формувати комунікаційну стратегію, здійснювати ділову комунікацію і доносити зрозуміло і недвозначно професійні знання, обґрунтовуючи й узагальнюючи інформацію для фахівців та широкого загалу
	Обговорення, виконання індивідуальних

завдань

Реферативні виступи


Результати навчання

Компетентності, що набуваються в результаті вивчення дисципліни: 
Загальні компетентності: 
- здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності);

- здатність свідомо та соціально відповідально діяти на основі етичних міркувань та принципів академічної доброчесності;

-  здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми, застосовувати знання в практичних ситуаціях.

Фахові компетентності спеціальності: 
-  здатність розуміти тенденції в освіті, структуру й цілі освітніх систем та бути в змозі визнавати їх потенційні наслідки;

-  здатність використовувати електронне/дистанційне навчання та інтегрувати його в освітнє середовище;

- здатність застосовувати нові підходи до аналізу, прогнозування, критичного осмислення проблем у професійній діяльності та прийняття рішень у складних непередбачуваних умовах;

- здатність використовувати знання, уміння і навички в галузі теорії і практики викладання економіки;

- здатність застосовувати у викладацькій діяльності наукові підходи до формування та обґрунтування ефективних стратегій в економіці.

- вміння планувати, проводити та презентувати наукові дослідження, готувати результати наукових робіт до оприлюднення;

- здатність розробляти та викладати методики впровадження результатів наукових досліджень та пропозиції щодо підвищення ефективності діяльності;

- здатність до професійної комунікації в сфері педагогіки та економіки.
Програмні результати навчання: 
- знати на рівні новітніх досягнень основні концепції сталого розвитку суспільства, освіти і методології наукового пізнання;

- уміти використовувати сучасні інформаційні технології та ресурси у професійній, інноваційній та/або науковій діяльності;

- уміти ефективно формувати комунікаційну стратегію, здійснювати ділову комунікацію і доносити зрозуміло і недвозначно професійні знання, обґрунтовуючи й узагальнюючи інформацію для фахівців та широкого загалу; 

-  діяти з дотриманням етичних норм, цінувати індивідуальне і культурне різноманіття, дотримуватися у професійній діяльності принципів толерантності, діалогу і співробітництва;

- вибирати і використовувати необхідний науковий, методичний і аналітичний інструментарій у педагогічній та економічній діяльності;

- застосовувати здобутки психолого-педагогічної теорії та практики, навички консультування з питань освіти та економіки при проектуванні та реалізації навчальних/розвивальних проектів на засадах студентоцентрованого підходу;

- організовувати освітній процес (співпрацю в команді), керувати пізнавальною діяльністю, здійснювати контроль і моніторинг результатів діяльності;

- використовувати освітні технології і забезпечувати їх навчально-методичний супровід з метою створення сприятливого освітнього середовища;

- формулювати нові гіпотези та наукові задачі в сфері економіки, вибирати належні напрями і відповідні методи для їх розвитку на основі наявного ресурсного потенціалу;

- обґрунтовувати ідеї та обирати інноваційні рішення,програмне забезпечення та інструменти у соціально-економічній та освітній діяльності.
Індивідуальні завдання

1. Запишіть   15   іменників   чоловічого   роду   ІІ   відміни   – загальнонаукових термінів і 15 – вузькоспеціальних, що стосуються Вашої магістерської роботи. Утворіть із ними словосполучення так, щоб іменники було вжито у формі родового відмінка однини. Усно поясніть уживання закінчень -а (-я) і -у (-ю).

Зразок: Визначення об’єкта дослідження, … . Дослідження ключового компонента детективного дискурсу, … .

2. Запишіть п’ятеро дефініцій, що є базовими у Вашому дослідженні.

Визначте вид їх.

3. Запишіть назву перших двох параграфів Вашої магістерської роботи. До кожної з них письмово оформіть анотацію й запишіть ключові слова (не менше трьох).

До запропонованих ключових слів сформулюйте письмові дефініції так, що вони були різних видів.

4. Доведіть або спростуйте твердження, що прийменник над є нормативним у словосполученні робота над текстом.

5. Від поданих предикатів утворіть девербативи зі значенням процесу (nomina actionis) і девербативи зі значенням результату (nomina acti).

	nomina actionis
	
	предикат
	
	nomina acti
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проектувати
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планувати
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звітувати
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творити

[image: image7.png]



набирати

6. Підготувати презентацію з теми «Комунікація як процес обміну науковою інформацією».

Питання до заліку
1. Культура наукової мови. 

2. Універсальний характер наукової мови. 

3. Наукове мовлення. 

4. Предметна (фахова) мова.

5. Об’єкт і предмет культури української наукової мови. 

6. Мова науки. 

7. Нормативний, комунікативний, естетичний аспекти культури наукової мови. 

8. Стилістично грамотне професійне мовлення. 

9. Мовна особистість майбутнього фахівця. 

10. Особливості професійного спілкування. 

11. Співвідношення індивідуального та функційного стилів. 

12. Науковий, науково-популярний, науково-довідковий, науково-дидактичний субстилі. 

13. Наукові знання та відображення їх у терміносистемах і в жанрових різновидах української наукової мови. 

14. Галузеві термінологічні словники як тип мовно-інформаційного тексту. 

15. Лексичні особливості наукової мови. 

16. Характер оцінної лексики в різних жанрах наукового стилю. 

17. Фразеологія наукового стилю. 

18. Мовні штампи та кліше в науковій мові. 

19. Морфологічні особливості наукового тексту. 

20. Синтаксис наукової мови. 

21. Питання синтаксич​ної синоніміки в наукових текстах. 

22. Специфіка наукового тексту на тлі текстів інших стилів. 

23. Структурно-смислові компоненти наукових текстів різних жанрів. 

24. Композиція писемного наукового тексту. 

25. варіантність мовних норм у науковій мові. 

26. Наукова стаття: структурно-змістові компонен​ти і вимоги до написання. 

27. Мова і стиль анотації, ключові слова. 

28. Мова і стиль рецензії. 

29. Науковий відгук. 

30. Мова і стиль дисертації.

31. Переклад наукового тексту. 

32. Перекладність/неперекладність термінів. 

33. Комп'ютерний переклад. 

34. Рубрикування тексту. 

35. Використання скорочень, абревіатур у наукових текстах. 

36. Загальні правила цитування. 

37. Оформлення покликань на використану літературу, списків джерел, додатків. 
38. Редагування наукових текстів. 

39. Типові помилки в науковій мові. 

40. Мовна репрезентація наукового знання у світовому науковому просторі. 

41. Наука в міжкультурній комунікації. 

42. Форми мовної презентації наукових та науково-технічних результатів. 

43. Усна мова науковців. 

44. Комунікативно-логічна побудова усної наукової доповіді, виступу. 

45. Специфіка участі в дискусії. 

46. Науковий діалог. 

47. Культура мови і мовний ети​кет. 

48. Мовні електронні ресурси і використання їх у праці науковця. 

49. Візуальні засоби презентації наукового дослі​дження. 

50. Вимоги застосування мультимедійних технологій.
Літературні джерела 

Базова 

- Васенко Л. А., Дубічинський В.В., Кримець О.М. Фахова українська мова: навчальний посібник.   Київ : ЦУЛ, 2008.  273 с. http://repository.kpi.kharkov.ua/bitstream/KhPI-Press/13968/1/Vasenko_Fakhova_ukrainska_2008.pdf
- Лисенко Н.О., Піддубна Н.В., Тєлєжкіна О.О.  Культура наукової мови: навчальний посібник. Харків: Тім Пабліш Груп, 2015. 271 с.


 - Методичні рекомендації для проведення практичних занять з дисципліни «Культура наукової мови» для здобувачів другого (магістерського) рівня спеціальність 015 «Професійна освіта (Економіка)». Херсон: ХДАУ. 2019.

  - Методичні рекомендації щодо самостійної роботи з дисципліни «Культура наукової мови» для здобувачів другого (магістерського) рівня спеціальність 015 «Професійна освіта (Економіка)». Херсон: ХДАУ. 2019.


- Онуфрієнко Г. С. Науковий стиль української мови: навчальний посібник.   Київ : ЦНЛ, 2006.  312 с.


- Семеног О.М., Рудь О.М. Культура фахової мови: навчальний посібник. Суми: РВВ СОІППО, 2014. 260с. https://pedmaster.ucoz.ua/_ld/0/57___.protected.pdf 

Допоміжна


Вихованець  І. Розмовляймо  українською :  мовознавчі  етюди . Київ : Унів. вид-во Пульсари, 2012. 160с.

Городенська Г. Українське слово у вимірах сьогодення. Київ : КММ, 2014. 124 с.

              Мацько Л. І., Кравець Л. В.Культура української фахової мови: Навч. посіб. Київ: ВЦ «Академія», 2007. 360 с.  http://194.44.152.155/elib/local/sk710976.pdf 

Інформаційні ресурси


Дистанційний ресурс НФаУ [Електронний ресурс]. – Режим доступу : www.pharmel.kharkiv.edu
Галузинська Л. І. Українська мова (за професійним спрямуванням) [Електронний
ресурс].
–
Режим  доступу: http://pidruchniki.com/1153010448789/dokumentoznavstvo/movni_zasobi_naukovogo_stily 



Орфографічний словник української мови [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://www.slovnyk.ua/  



Словник української мови (в 11 т.) [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://sum.in.ua/


Загальні вимоги до оформлення курсових, дипломних і магістерських робіт. – Режим доступу: http://web.znu.edu.ua/lab/fordep/oformlenie/zagalni_vymogy.htm 

Політика оцінювання

Кредитно-трансферна система - це система, що створена для забезпечення єдиної міждержавної процедури виміру й порівняння між закладами освіти результатів навчання здобувачів вищої освіти, їхнього академічного визнання. Вона розроблена для забезпечення мобільності здобувачів, спрощує розуміння і порівняння навчальних програм та навчальних досягнень магістрантів як між вітчизняними, так і  між іноземними навчальними закладами.

Використовують такі методи контролю: усний і письмовий контроль, поточне тестування (в тому числі в системі Moodle); самоконтроль, індивідуально-дослідні завдання (доповіді, тези, статті, реферати, презентації), підсумковий контроль.

Форми контролю, які використовуються: 
Поточний контроль: тестовий контроль, перевірка рішення практичних завдань, перевірка складання конспектів, захист та оцінювання індивідуальних завдань, оцінка за активність студентів на заняттях, тези виступу на конференції, участь у конференціях, публікація статті. 
Поточний підсумковий контроль: перевірка контрольних робіт (реферати, есе, тести).  
Підсумковий контроль: залік. 
Оцінювання знань з навчальної дисциплін, формою підсумкового контролю яких є залік здійснюється при виконання всіх видів навчальної діяльності, поточного підсумкового контролю і заліку. Здобувач отримує комплексну оцінку результатів навчання.
Максимальна кількість - 100 балів.
розподіл балів, які отримують здобувачі з дисципліни 

«Культура наукової мови»  (підсумковий контроль)
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістова частина 1
	Змістова частина 2
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	100

	15
	14
	14
	14
	14
	15
	14
	


Т1, Т2 ... Т7 – теми змістових частин.

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС

	Сума балів за всі види навчальної діяльності / Local grade
	Оцінка ЄКТС
	Оцінка за національною шкалою/

National grade

	
	
	для екзамену

	90 – 100
	А
	Excellent
	Відмінно  

	82-89
	В
	Good
	Добре 

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	Satisfactory
	Задовільно 

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	Fail
	Незадовільно з можливістю повторного складання

	1-34
	F
	
	Незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Академічна доброчесність
Академічна доброчесність – це сукупність етичних принципів та правил, якими мають керуватися всі учасники освітнього процесу. Порушенням академічної доброчесності вважається: академічний плагіат, самоплагіат (оприлюднення власних раніше опублікованих наукових результатів як нових наукових результатів); фабрикація (вигадування даних чи фактів), фальсифікація (свідома зміна чи модифікація вже наявних даних); списування; обман, хабарництво, необ'єктивне оцінювання. 

Здобувач вищої освіти повинен дотримуватися «Кодексу академічної доброчесності ДВНЗ «ХДАУ», «Кодексу честі студента ДВНЗ «ХДАУ» та інших Положень, Законів та Рекомендацій, які закріплюють моральні принципи, норми та правила етичної поведінки, професійного спілкування здобувачів вищої освіти, НПП, а також інших осіб, які навчаються чи працюють (http://www.ksau.kherson.ua/nnb/%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0-%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C/5127-20200603-0009.html). 

У випадках конфліктної ситуації за заявою здобувача створюється комісія для приймання іспиту (заліку), до складу якої входить: завідувач кафедри і викладачі відповідної кафедри, представники деканату, студентської ради.

Контроль та координацію діяльності підрозділів університету щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів та корупційних проявів здійснює уповноважена особа МОН з питань протидії корупції (доцент Ковтун Валентина Андріївна). На сайті ДВНЗ «ХДАУ» розміщена скринька довіри, також скриньки є в корпусах.

